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 Bandboshi - Qorakoʻl tumanidagi mahalla nomi. Band – “qo‘rg‘on, to‘g‘on, 

damba, suv ombori”. O‘zbekistonda joy nomlari tarkibida uchraydigan irrigatsion 

atama. Tog‘ daralariga qurilgan qadimiy gidrotexnik inshoot band deyilgan. Misol 

uchun, Jom qishlog‘i yaqinidagi suv omborining to‘g‘oni (12 asr) G‘ishtband, 

Eskioqchob qishlog‘i yaqinida Buxoro xoni Abdullaxon (1557–1598) tomonidan 

qurdirilgan Abdullaxon bandi shular sirasidandir. Daryolarga qurilgan to‘g‘on ham 

band deya nomlangan (Oʻzbekiston joy nomlarining izohli lugʻati, 8-bet)  

Bangi/Bangilar – Olot tumanidagi qishloq nomi. Bangilar: 1) nasha 

chekuvchilar, nasha chekishga o‘rganib qolganlar, nashavandlar; 2) umuman giyohga 

(ko‘knori, qoradori va sh.k.ga) o‘rgangan odam, giyohvand, ko‘knori. Qishloq nomi 

shu nomdagi o‘simlikning borligi asosida paydo bo‘lgan bo‘lishi mumkin.  

Barkamollik – Qorakoʻl tumanidagi mahalla nomi. Mustaqillikdan keyin 

qoʻllangan mazkur so‘z “yetuklik, mukammallik holati, kamolot cho‘qqisi”.  

Bichoqchi/Pichoqchi – Qorako‘l tumanidagi qishloq shunday nomlangan. 

Bichoqchi soʻzi aslida pichoqchining dialektal varianti hisoblanib, u “pichoq 

tayyorlaydigan usta” ma’nosini anglatadi. Hozirda Zarafshon daryosining quyi oqimi 

hududlarida ham pichoq so‘zi bichoq tarzida qoʻllaniladi. 

Bunyodkor – Olot tumanida mahalla nomi. Mustaqillikdan keyingi yillarda 

nomlangan ushbu so‘z “O‘zbek tilining izohli lug‘ati”da shunday izohlangan: 

“yaratuvchi, barpo qiluvchi, asos soluvchi”. Keyingi davr mahsuli sanalgan bu kabi 

joy nomlari mamlakatimizning ko‘pgina hududlarida uchrashini ta’kidlash lozim. 

Boʻribek Chandir – Olot tumandagi aholi punkti nomi. T.Nafasovning fikricha, 

qadimgi eroniy tillarda var, vara, vari, bar, bur, buru, buri soʻzlari mavjud boʻlib, u 

tevaragi devor bilan oʻralgan turar joy, qoʻrgʻon kabi maʼnolarga ega. Bo‘ri soʻzi  

tovush oʻzgarishi natijasida paydo boʻlgan. “Xona” so‘zi “chuqurcha, o‘yiq” kabi 

ma’nolariga egadir. 

Bo‘ston – Olot tumanidagi qishloq nomi. Bo‘ston odamning mehnat faoliyati 

natijasida bunyod etilgan obod, serbog‘, gullagan joy. Bo‘ston so‘zining asl 

ma’nosidan qat’iy nazar, shu toponim nomli etnonim ham bor. Bir qancha Bo‘ston 

deb atalgan joylar o‘sha urug‘ nomidan kelib chiqqan. Shunisi qiziqki, o‘zbek 

urug‘larining ko‘pchiligi muayyan ma’no anglatadi: Bo‘ston – etnonim, bo‘ston – 

guliston. Xo‘sh, bunday paytda toponimlarni qanday farq qilish kerak? Bizning 

kuzatishimizga qaraganda, agarda toponim hech qanday qo‘shimchasiz birgina 

o‘zakdan iborat bo‘lsa, u albatta etnonim bo‘ladi (Qorayev, 35-b.) 

Bo‘ston – bog‘-rog‘li joy, daraxt ekib obod qilingan manzil, guliston. Marg‘ilon 

atrofida o‘zbeklarning bastan urug‘i qayd etilgan. Qirg‘izlarning ham bastan urug‘i 

bor. Bostan – turkiy qabiladan biri. Bo‘ston urug‘i nomi (etnonim) oykonimga 

o‘tgan. 
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Dabboqi – Qorakoʻl tumanidagi qishloq nomi Forscha dabbog‘ so‘zi  teri 

oshlovchi, charmgar maʼnosiga ega. Dabbog‘i – teri oshlovchi kishi. Toponimga 

kasb-kor nomi asos bo‘lgan.  

Darg‘ali – Qorako‘l tumanidagi qishloq nomi boʻlib, darugʻa mo‘g‘ulchada  

viloyat, shahar, gubernator boshlig‘i ma’nolarini anglatadi (Oʻzbekiston joy 

nomlarining izohli lugʻati, 176-b) Hozirgi kunda kema boshqaruvchisi, rahbar 

yetakchi, yoʻlboshchi, kapitan singari maʼnolarga qoʻllanilgan.  

Dargʻa – dorug‘a so‘zi asli mo‘g‘ulcha bo‘lib, “boshliq, qo‘mondon” degan ma’noni 

anglatishi yuqorida qayd qilingan edi. Hozirgi mo‘g‘ul tilida ham darg‘a “rais, 

boshliq” demakdir. Ba’zilar fikricha, darg‘a so‘zi o‘z navbatida, “ezmoq, qismoq” 

ma’nosidagi daraxt fe’lidan kelib chiqqan. Darg‘a mansabi dastlab Chingizxon 

hukumdorligi davrida yuzaga kelgan hamda daruxachi (darugachin) tarzida 

ishlatilgan. Dorg‘a mo‘g‘ullar, temuriylar hamda shayboniylar davrida  (14-16-asrlar) 

viloyat, shahar hokimi sanalgan. Dorg‘a idora qilish hamda soliq undirish bilan ham 

shug‘ullangan. Dorg‘a mansabi keyingi asrlargacha mavjud bo‘lgan. Chunonchi, 

Buxoro xonligida dorg‘a soliq yig‘uvchining yordamchisi hisoblangan va har bir 

viloyatda qancha hosil olishini hisob-kitob qilgan. Xiva xonligida ham dorg‘a oliq-

soliq ishlari bilan mashg‘ul bo‘lgan. Bosh dorg‘a dorg‘aboshi deb atalgan. 

Xudoyorxon davrida dorg‘aboshi xonning boshqa mamlakatlarga mol olib chiqadigan 

sarbonlariga (tuya kashlariga) boshchilik qilgan (Oʻzbekiston joy nomlarining izohli 

lugʻati, 176-177-b.) 

Darg‘a atamasi Buxoro amirligi va Qoʻqon xonligidagi soliq yig‘uvchisining 

yordamchisiga, darg‘aboshi atamasi esa bosh dargʻali nisbatan qoʻllangan. Darg‘a 

soʻzi “kema kapitani”ni ataganligi ham kuzatiladi (Xiva xonligida). 

Suv taqsimlovchi mirob, suv darg‘asi darg‘ob (dorg‘anob) deb yuritilgan. Dorg‘alik 

mansabining boshqa vazifalari ham bo‘lgan. Ba’zan mirshab, bozor hokimi ham 

dorg‘a deb atalgan. Biron lavozimda turgan mas’ul shaxsni ham dorg‘a deyishgan. 

Masalan, mashhur tarixchi Xondamir Alisher Navoiyning ukasi Darvishalini 

“Dorug‘ayi kitobxonayi humoyun”, ya’ni “Qutlug‘ kutubxona mudiri” deb atalgan. 

Ma’lumki, Darvishali Alisher Navoiy davrida sulton kutubxonasining kitobdori, ya’ni 

kutubxonachisi bo‘lib xizmat qilgan (Қoраев, 46-47-bet) 

Buxoro tumanida ham Dargʻali nomli qishloq mavjud. Qorako‘l tumanida 

Darg‘abog‘i toponimi bor.  

Davlatobod – Olot tumanidagi mahalla nomi boʻlib, ushbu Davlatobod 

toponimi davlat hamda obod komponentlari birlashishi natijasida yuzaga kelgan. 

Apellyativning birinchi qismi davlat forscha so‘z hisoblanib, u “Oʻzbek tilining izohli 

lugʻati”da “mamlakat” ma’nosini bildirishi qayd etiladi.  

Demak, Davlatobod  “Obod mamlakat, obod joy, obod yurt” ma’nosini 

ifodalaydi.  
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Viloyat hududida davlat soʻzi ishtirokida Davlatboy, Xo‘jadavlat, Davlatobod, 

Xo‘jadavlat, Davlat Shayx, Xo'ja Davlatbobo kabi toponimlar mavjud.  

Denov – Olot tumanidagi qishloq. Respublikamizning deyarli barcha 

hududlarida uchraydigan bu toponim asosidagi “deh” komponenti aslida qadimiy 

forscha “dah” – o‘lka, yurt, viloyat tushunchalarini anglatgan va joy nomlari 

tarkibida dev, deh, di, de, dek, deg tarzida saqlanib qolgan: Dehcha, Denov, Decha, 

Dihiosiyo, Dehbolo, Debolo, Dekmoron va hokazo (Adizova, 24-bet).  

Qadimgi Chag‘oniyon (miloddan avvalgi VI asr – milodning XVI asri) 

viloyatining markazi, bosh shahri – Dehinav. Dehinav Sharafiddin Ali Yazdiyning 

“Zafarnoma” (XV asr) asarida qayd qilingan. O‘rta asr geograflarining yozishicha, 

Chag‘oniyon shahristoni aholi ko‘pligi va boyligi jihatdan Termizdan ustun turgan, 

shahri obod, farovon bo‘lgan.  

Denov fors-tojikcha: deh+i+nav yangi qishloq, yangi qurilgan shahar demakdir. 

Dehinav – Shayboniylardan chiqqan Abdullaxon XVI asrning 60-90-yillarida Buxoro 

hukmroni bo‘lgan vaqtlarda bu yerga vaqti-vaqti bilan ovga kelib turgan. Buxorodan 

55-60 km masofada joylashgan. Bu yerlar sero‘t va unumdor joylar bo‘lgan. So‘ngra 

Abdullaxon Dayori Bihisht mozorining g‘arb tomonida masjid, minora va uy 

qurdirgan. Keyinchalik masjid atrofiga kishilar ko‘chib kela boshlagan. Qishloqqa 

Dehnaviy Abdullaxoniy degan nom berilgan. S.Ayniy o‘z esdaliklarida “Dehnaviy 

Abdullaxon” deb ta’riflagan. Denov keyinchalik aholisi zich joylashgan qishloqqa 

aylanadi. Bu yerda 14 -15 guzar bo‘lib, bular Ashurlar, Kallar, Mirzolar, Polvonlar, 

Arboblar, Junalar, Kosiblar kabi turli nomlar bilan atalgan. 

Denov/Denav/Dehnav/Dehinav nomli qishloqlar viloyatning Buxoro, Jondor,  

Peshko‘, Shofirkon, Vobkent, G‘ijduvon tumanlarida ham mavjud. 

Dengizko‘l – Qorako‘l tumani (Zarafshon daryosining quyi oqimida) koʻl nomi. 

Dengiz va ko‘l (“katta ko‘l”) so‘zlarining birikishidan tashkil topgan (Oʻzbekiston 

joy nomlarining izohli lugʻati, 188-bet). 
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